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kOhOZSYÁH, DECZK.YlBtiK (i.
Activitás vagy passivitás?

(M.) A román nemzet két politikai pártra sza
kadva, az activitás és passivitás elvét követi; az 
activisták élén a nagy tudományit államférliu Si águ-  
ua  A n d r á s  g. keleti érsek tündököl; a passivis- 
ták vezére ismeretlen, Bariti Györgyöt mindazonál
tal annak nevezhetjük. Elmondottuk véleményünket 
e politikákról, elmondottuk azt, hogy a passivitás 
czélra nem vezet és nem lehet arra hivatva, mi
szerint a román nemzeti jogok általa megvédelmez- 
tethessenek; e politika ily körülmények között egy 
bizonyos neme a henyeségnek, mely megköti a nem
zet kezét a cselekvésében, nem halad a korral, marad, 
és az előforduló körülmények nyakára dobnak terhe
ket, miknek csak elviselésére de elhárítására nem 
érzi magát hivatottnak.

Nem tagadhatjuk, hogy a passivitás politiká
já t követő románok száma nagy,* de más részről 
tagadjuk, hogy e politika a nemzet politikája lenne; 
ott van vele szemben az activisták tábora, mely egy 
általában a magyarhoni románokat, az erdélyiek kö
zül pedig a gör. keletieket magában foglalja, e párt 
oly tekintélyes, a tagok oly kitűnők, hogy bátran 
elmondhatjuk, miszerint e tábort a román nemzet
nek sziue-java képezi. Ezen pártnak eljárása nemes. 
Azért, hogy a passivisták külön állást foglaltak el 
a politikai téren; azért mert véleményük nem egye
zik meg azzal, a mit az activisták követnek, nem 
nyúl rágalmakhoz, nem vádol senkit hazafiatlanság- 
gal, nem beszél a nemzet nevében és nem mondja 
azt, hogy hogyan csalják a népet, és idegen befolyás 
zsoldjába szegődtek ; érvekkel küzdenek az activisták 
a legnagyobb politikai türelmességgel.

Nem igy a passivisták. Ők sarokba szorítva 
a legnemtelenebb rágalmakat szórják az ellenpártra 
vitatkozásuk nem tárgyilagos, a személyeskedés ját- 
sza benne a főszerepet és ez igy van mindig. Azt 
Állítják ők az ellenpártnál, hogy az a nép közbol
dogsága megrontására törekszik, áruló; hogy egye
dül a passivitás az igazi ut, s a kik azt követik 
azok a valódi jó románok, ezek vannak arra hivatva, 
hogy a nemzet jogai visszaállítását eszközöljék ezért 
áll a nemzet (?) a passivitás mellett, s a kik ezt 
követik: a nemzet nevében beszélhetnek és cseleked
hetnek.

így áll a dolog a „T. K o m á n  u“ és „Ga- 
z e t t a  T r.“ között.

A midőn mi e tényeket constatáltuk, midőn 
lapunk 237-ik számában kifejtettük nézeteinket s 
megmondottuk, hogy a román nemzet számára a 
passivitás politikája nem jó, nem vezet czélra, mi
dőn a román nemzetnek tevékenységet ajánlottunk s 
figyelmeztettük a „Gazett“-át hogy hagyjon fel tü
relmetlenségével, kezdjen higgadtan gondolkodni a 
tények állásáról: nem jogosítottuk fel arra, hogy 
lapja 89-ik számában lapunkat azzal vádolja, misze
rint a román nemzet érdekei elleu működik, nem 
jogosítottuk fel arra, hogy nekünk is ép oly gyanú
sításokkal feleljen, mint felel minden időben az el
lenpárt érveléseire.

Jogtalanul mondja, hogy midőn a „Gazet-át“ 
megtámadjuk, a román nemzet érdekei ellen inté
zünk támadást; jogtalanul állítja, hogy ő a román 
nemzet nevében és képébeu beszél, jogtalanul állítja, 
hogy a nemzet ügye ugyanazonos az ő ügyeivel és 
viszont; mert ámbár az erdélyi románságnak legré

gibb politikai lapja ő, ebből még nem következik, j 
hogy ö és a román nemzet egy és ugyanaz.

Nem szükséges bebizonyítani, mert lapunkból i 
tisztán kitűnik, miszerint mi a román nemzetet min
den időben társnemzetnek tekintettük és ép úgy nem 
kívántunk ártalmára lenni, mint nem kívántunk 
magunk számára hasonlót. De másrészről ott, a 
hol tehettük, a hol jogos követelései védelme for
gott kérdésben, mindig szót emeltünk, azt maga a 
„Gazet’a“ is számtalanszor beismeri.

Azért határozottan visszautasitjuk a „Gazet’a“ 
iodokolatlau gyanúsításait, mintha a román nemzet 
művelődésének útjában állanánk, ilyent csak a meg
testesült rósz lelküség beszélhet.

Most is azt állítjuk, hogy a román nemzetnek 
felette nagy hátrányára vau a passivitás; tétlenül 
ülni a haladás korszakában, midőn minden porszem 
előre igyekszik; várni egy kormány bukását s az 
absolutismus helyreállításában keresni menedéket ak
kor, midőn a cselekvényeiben kárhoztatandó tény
leges kormány ellen nyilt homlokkal lehetne küzde
ni, ez nem helyeselhető.

S midőn mi ezen véleményünket elmondottuk 
s az activisták politikáját helyeseltük, a román nem
zet érdekei ellen egy szóval sem cselekedtünk, s 
midőn még is a „Gazet’a Transilvaniei“ lapunk
nak oly gyanúsításokkal felel, mint idei 89-ik szá
mában teszi, csak arról győződünk meg, hogy e 
lappal komoly discussiót folytatni nem lehet. A régi 
ismert dorongokra nincsen feleletünk.

A „Gazetta“ többet használna a román nemzeti 
ügynek, ha helyes logicával dolgoznék; ha leszoknék 
a politikai türelmetlenségről, az ellenpárttal szem
ben. Gondolkozzék az idők intő jeleiről, vesse, el 
a passivitás politikáját, kezdje meg az általa any- 
nyira kárhoztatott tényleges kormány ellen a nyilt 
harczot s a segítség bizonyára nem rajtunk múlik 
majd.

T á v i r a t o k  a  k ü l f ö ld i r ő l .
B ecs, decz. 4. A Párisban magán hírek sze- 

j szerint kitört zavargásokról még eddig semmi hite
les tudósítás nem érkezett.

P r á g a ,  decz. 4. A szászországi követnek, fia 
hitelezői ellen folytatott pőrében ma kezdődnek a 
tárgyalások. Oszwald és Fabrice báró tanuk meg 
nem jelentek. Az államügyész zárt ajtók mögötti 
tárgyalást javasol, mivel magasállásu egyének iiom- 
promittáltathatnának, ezzel ellentétben a vádlott fiú 
nyilvános tárgyalást kér, hogy a valódi tényállás 
átalánosan megismertessék. Vádlott védője erélyesen 
utal a törvényre, mely magas és alacsony állásokat 
nem ismer ; a tvszék azonban a titkos tanácskozást 
fogadta el, mire vádlott a laptudósitókat bizalmi fér
fiakul választja.

L a jb a c h , decz. 4. Tegnap este óta itt sza
kadatlanul földrengés érezhető; sok épület már is 
sérülést szenvedett.

R ó m a , decz. 4. A franczia követség e hó kö
zepéig véglegesen ide költözik át. — Nigra Versail
lesban rideg fogadtatásra talált.

P á r ia , decz. 4. Thiers izenete csütörtökön 
kerül a nemzetgyűlés elé. — A helybeli municipalis 
tanácsba történt pótválasztásnál a radikális Cadet vá
lasztatott meg.

L o n d o n , decz. 4. Az internationalisták uagy- 
brittaniai szövetségtanácsa pénteken tartott összejö-

Uj „E rdély i Muzeum.“
A r o m á n  n é p k ö l t é s z e l b ó l .

I. S z e g é n y  J a n k ó .
Hegy alján a juhász legény,
Elaludott mélyen szegény,
S a jubnyáj a sötét éjjel 
Barangolt is szerte-széjjel.. .
Pásztor nélkül csavarogva,
Bement volt már a tilosba.
— Befogták a juhász legényt, —
Bekísérték lánczon szegényt,
A juhnyáját behajtották 
Semmi áron ki nem adták.
— Jött az apa, jött az anya,
Tüszőjükben hozva bankót,
Könyörögtek, térdre hullva,
. . . Adnák ki már szegény Jankót. —
A bankóért a jó bírák,
Szegény Jankót ki nem adják.
— És jövének a fivérek,
Tüszőjükben aranyt hozva,
Szavuk olyan mint az ének,
Minden szép szó össze hordva,
. . .  De aranyért a jó birák,
Szegény Jankót ki nem adják!

Felöltözött a mátkája,
Vett szép szoknyát derekára,
Piros csizmát a lábára,
Szép nyaka a gyöngytől fónylett,
Már messziről hajtott térdet,
És kezeit összecsukta,
Szép szeméből a köny hulla:
— Törvénylátó, drága nrak !
Váltságdíjba miket hozzak?...
Eresszétek már ki Jankót,
Ha bűne volt meg is lakolt 
Drága gyöngyét földre dobta,
Szép szoknyája már kioldva . . .
Erre aztán a jó birák,
Szegény Jankót ki is adták!

— Végy el Jankó feleségül,
A börtönből megmentélek,
Értted halok, érted élek. . .

- Nem veszlek el feleségül,
Mert megcsaltál már mint mátka, 
Félek rám száll az ég átka!

II . M io ra .
A hegy oldalánál,
A menny kapujánál.
íme összejőve,
Lefelé a völgybe 
Kövér juhnyáj, három 
Velők három pásztor 
Az első Moldován,
Második Ungurán,
A harmadik Vrancsán.
A második pásztor,
S a harmadik pásztor,
Beszélgetnek nagyba,
Tanácskoznak rajta,
Ha a nap leszálla,
Küldjék más világra 
A moldvai pásztort,
Mert rászedte párszor,
És szebb is a nyája,
Kövér a báránya, 
ügyes ebe, lova,
Jól ki tanította!.. .
De a szép Miora,
Ékes gyapja fodra,
Három napon innen, 
ügy jajgat szünetlen,
Nem eszik füvet sem.

Kis szőke Miorám,
Drága kis Miorám!
Három napon innen,
Csak jajgatsz szünetlen,
Nem szeretsz már füvet...
Tested beteg volna?
Te drága Miora!
A juhnyájt hajtsd össze.
Ide a fris zöldbe, —
Mert miénk a jó fü,

vételében elhatározta, hogy Dilkét minden irányban 
támogatja, és az Internatinaleval egybehangzóan ki
mondotta, hogy Dilke leend a nagybrittániai köztár
saság első elnöke.

l t o m  a  i i  l a p o k  s z e m l é j e .

(M. G.) Az „ A l b i n a “ legújabb száma meg
emlékezik Andrássy külügyminister köriratáról. A 
kormánylapok — irja az „Albina“ — természetesen 
ezen köriratról csakis dicséröleg emlékeznek meg, 
mindazáltal a dicsérettel meg nem elégszenek, hanem 
iparkodnak egyúttal árnyékot vetni reá, hogy annál 1 
több fény jusson az uj uralkodónak, Lónyay minis- 
terelnöknek. Azt Írják jelesen, miszerint e körirat 
egészen különbözik az eddigi szokásos, homályos ki- 
fejezésü köriratoktól. Andrássy gróf és külügyminis
ter körirata tiszta, erélyes, a jóakarat és őszinteség 
által diétáivá. A „Albina“ nincs megelégedve ezen 
körirattal, épen azon oknál fogva, mert homályos és 
nincs az őszinteség által diétáivá.

E lap egy következő czikkben megtámadja a 
kormányt az Aradraegye román iskolaügyek rende
zése tárgyában kiadott balga intézkedésekért. A kor 
mánynak — irja az „Alb.“ — mindenekelőtt lelkiis
meretesnek és igazságosnak kellene lennie; nem vol
na neki szabad különbséget tenni az egymással lakó 
nemzetek között, egyforma érdekkel kellene munkál
kodnia mindenikért; mert mindnyájunké ezen or
szág, s mindnyájan egyformán áldoztuk fel vagyo
núnkat és vérünket annak fennmaradásáért. A kor
mány, mely nem igy tesz, annak nincs lelkiismere
te, nincs kebelében igazságérzet, s miután ilyformán 
a népek roszakarójának tűnik fel, a haza árulójának 
tekintendő. Az „Albina“ azután elmondja, hogy a 
kormány miként járt el az iskolaügyek elintézésé
ben, s mértéke mily hamis egygyel s mással szemben.

Az „Albina“ a keleti kérdés megoldását végre- ! 
valahára szeretné látni. Mindazonáltal azt egyhamar 
nem remélte megtörténhetőnek, mert a magyar a 
német zsoldjában áll, s a románok ezek által rab
igába vannak szoritva; a szabadnak csúfolt Romá
niában egy német kényur uralkodik, a Bismarck sza
va határoz itt, s a dolgok ily állásábau a keleti kér
dés megoldása közeli kilátásba nem tehető.

A magyar nemzet sorsával, Andrássy terve sze
rint, meg van elégedve, s mintán nincs hatalma a 
Széchenyi és Kossuth által annyira óhajtott magyar 
nagy birodalmat megalkotni, hogy a panslavismustól 1 
valahogy védelmezve legyen, kénytelen volt jobbját 
a németnek nyújtani és segíteni ezt germánizáló ter
veiben. A magyarok nem oly értelmesek, mint a né
metek, de ennél raffinirozottabbak, megmondják tisz
tán, hogy ők élet-halálharczot szándékoznak vívni a 
szláv elemmel, s nem fognak különbséget tenni a 
Lajthán inneni vagy tuli szláv elemek között. A len
gyelek szívesen nyújtanak kezet a magyarnak, mert 
ezek is nagyobb aristocraták, mint nationalisták, a 
szlávokat pedig, jelesen az oroszokat, lelkűkből gyű
lölik.

A dolgok igy állván, a keleti kérdés nyomo
rúságos állása tisztán kitűnik, Románia pedig a sze
rencsétlen I. Károly alatt a legszomorubb napokat 
éli. Kétség támad tehát, hogy vájjon Oroszország és 
a szláv elem eléggé el van-e készülve, s vájjon az 
idő elég kedvező arra nézve, hogy a nagy harczot 
megkezdje ?

A „Fe d e r a t  iun  eau hiszi, hogy mielőbb 
háború lesz. Románia főbb pontjairól és Bukarestből

Tietek az árnyék, —
Drága gazdám, drága,
Hívd el jó kutyádat,
Legjobbik kutyádat!
Az éj el fog jönni.
Megakarnak ölni,
Az erdélyi pásztor,
És a másik pásztor.. .
— Drága, kis báránykám!
Jövendölöm talán,
Hogyha meg van írva,
Hogy tegyenek sirba,
Mondd meg nekik tisztán,
Temessenek ők el,
Itt valahol közel,
A tanyán, köztetek,
Hogy veled lehessek, —
Ott a hol a halom,
Ebemet meg hallom.
Mond meg neki azt is,
Tegyenek fejfámra,
Furulját tölgyfából,
Öröm jö hangjából;
Kis furulját csontból,
Bánat szól a hangból;
Bodzafa tilinkót, ■
Ez nagy tűzzel sikolt, —
Ha a szellő támad,
Közöttük elárad,
Összejö a nyájam 
És véres könnyekkel,
Megsirat majd engem; —
De hogy én meghaltam,
Ne szóljon az ajkad,
Mondd meg nekik aztán 
Hogy én összekeltem,
Hogy én megesküdtem,
Egy szép királynéval,
Világ-menyasszonynyal.
Népes esküvőmnél 
Csillag hullt az égről.
A fényes nap s a hold,
Zöld koronát tartott;
Fenyők a vőfélyek;

érkező tudósítások szerint, egy orosz-austriai háború 
közeli kilátásba tétetik; a kereskedők is úgy igazít
ják el ügyeiket, hogy az eshetőség által zavarba ne 
hozassanak. — Oroszország felfegyverzéséről s harczi 
készülődéseiről bizonyosak lehetünk, az orosz lapok 
ezt nem is titkolják, s utánuk indulva, a háború ki
törését mielőbb várhatjuk. Andrássy politikája is e 
kiütendő háború felé van irányozva; említeni sem 
kell azonban, hogy ő csakis Bismarck háta megett 
működik, s ép azért a háborút előmozdítják mindeu- 
képen azért, hogy bevégezve legyen az előtt, mielőtt 
Francziaország magát szervezhetné, avagy uj erőt 
nyerne.

A terv elég ügyesen van elkészítve, az ered
ményekről mindazáltal nem szólhatunk; sokan fog
nak e háborúban befolyni, a románokat mentse meg 
az isten, s védelmezze meg szeretett hazájukat, hogy 
e háború esélyeit minden veszély nélkül átéljék!

E lap megemliti azt is, hogy a birói kineve
zések tárgyában választott román küldöttség Bittó
nál látogatását megtette; a minister ur biztositá 
őket, hogy a birák kinevezésénél tekintetbe fogják 
venni a román nemzet érdekeit, s megnyugtató a 
küldöttséget azzal, miszerint ő informálva van a ki
nevezendő román bírók iránt, úgy a román képvise
lők, mint a Pesten levő magasb állású román hiva
talnokok által.— A „Fed.“ megvárja Bittótól, hogy 
adott szavát a román nemzettel szemben beváltsa.

A „ T e l e g r a f u l u  R o m a n u“ folytatja po
lémiáját a „Gazettá“-val, kimutatja a jelenlegi ro
mán passivisták helytelen eljárását a múltban és 
igazolja az activitást.

E számban felel egyúttal a „Federatiuneá“-nak 
is az ellene szórt gyanúsítások iránt, azokat erélye
sen viszautasitván. Emleget e czikkében a „F. K.“
40,000 frtot is mely egy román főur nevére érke
zett 1863/4-ki gyűlés alkalmával, s valami 10,000 
irtot, mely a szerdahelyi gyűlés napján érkezett 
meg, a miről abban az időben minden ember beszélt. 
Hogy ezen összegeket ki küldötte s mi czélra voltak 
szánva, nevezett lap nem emliti meg, azonban ezen 
összegek hivatásáról tisztában lehetünk.

A „ P á t r i a “ Andrássy külügyminiszter kör
iratával teljesen meg van elégedve, szerinte semmi 
kívánni valót nem hagy fen; az abban körvonalozott 
politikát helyesli, egy szóval Andrássy úgy irt, a 
mint a ..Pátria várta; vagy is a „Pátria“ úgy ir, 
mint Audrássy gróf előre is várta. Mind a két 
eset áll.

K özségi ügy.
Csegez, nov. 7 1871

Tisztelt szerkesztő úr! A „Székelykő“ alatt 
irom e sorokat. E kő tövében fekvő „Csegez község“ 
vala 3 hóig állomásom helye, hol a helyszínelő k. 
tknyvi bizottmány munkálatát éppen bévégzi.

Tiszta székely nemes helység ez, megyar ér
zelmű birtokossággal, politikailag az„ellenzékhez“ tar
tozik, nehány — alig 6 — tag kivételével, s e nehány 
is a helyben lakó dullóbiztos Cs. L. közel rokonai s 
hivatalos alárendeltjeiből áll. A minő bizalmas szí
vélyességgel fogadta a bizottmányt s tartotta végig 
becsülésében a helyi közönség: épp oly ellenkezőleg 
járt el vele szemben — alattomosan és nyiltan az 
elöljáróság. Ennek oka az, hogy a dulóbiztos hely
ben lakik — ettől füg rokona a falusi bíró, s miután

Nyírfák a vendégek,
Papok a havasok;
Éneklők, szárnyasak,
Repdeső madárkák,
S csillagok a fáklyák...
De te ha meglátod,
Útközben találod:
Az édes anyámat,
Szivében mély bánat ,
Es szemében könynyel,
Járva szerte-széjjel,
Mindenkit megkérdve,
És ekép beszélve:
— Vájjon ki ismerte,
Vájjon ki járt véle,
A karcsú pásztorral?
Olyan az ő képe,
Mint a jótej fénye,
És ajkán a bajsza, 

f A buza kalásza;
És hajáu a fodra,
A hollónak to lla;
Égető két szeme,
A mezőnek szedre;
Te kedves Miora,
Könyörülj meg rajta ;
Mondd meg neki tisztán,
Hogy én megesküdtem,
Hogy én összekeltem, 
ügy gyönyörű völgyben,
Szép király-leánynyal.
S ha te megtalálod,
Ne mond meg anyámnak,
Hogy az esküvőmnél,
Csillag hullt az égről,
S fenyők a vőfélyek,
Nyírfák a vendégek,
Papok a havasok,
Éneklők, szárnyasok,
S hogy a kis madárkák 
A fáklyákat tárták! . . .

Moldován Gergely.
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ia r .H-ke tűzetett kL M i* beuQ0 nem iakó választásra 
területéhez tartozó, J ágáb)a juUatom; egyszersmind 
iogosultakualt illetőket liegv ezeu kerület
ÍS telettel ő r iz e m  «  $ , tagot v i t a t ,
választóinak , holvéül Túr községe tűzetett ki.
és hogy a választás helyén i  ^  Dé ue s ,
Tordán. deem. 2-ikán választási elnök.

io) A s z á s z s e b e s i  templom kijavítására
adakoztak: M ^ t h

ä . c £  £& ä  c r u s
«itvie'elöi í l T k T l n J  főkWljbirő utján ][ 
kr Andrása}' J te e f  tetelaki esperes 4 irtot. Kori. 
a'szerkesztőséggel ta r .  Pius kata lelkész.

* F ö lh ív á s .  Az „udvarhelyszéki dtalános 
zntanlté esvlet“ alapszabályai a nmlgu vallás- és

közoktatásügy-ministeriumtól le/ rk® 2i1íbö*sZékelv- 
végleges megalakulása és szervezése czóljábM Székel 
TTdvarhelvtt a székház nagy termében 1871 decern.
2 1 -én d. e. 11 órakor alakuló nagy gyűlés log tar- 
, fní melvre az ügynek minden barátja ezeuuel 
S i e t t e . '  meghivatik. Az alapszabályok megteki.t 
hetők Sándor Mózes tantelugyelónél. feiz- ; ^ f eJzt'11r.t;  
és dr. Jenei Viktor tanárnál Sz.-ldvarhelytt. Kiadta 
Sz.-Udvarhelytt, 1871. decemb. 1-jén az előmunká
latokkal megbízott ideiglenes választmány.

(o) A  „ R e fo r m “ k ő e z á l i  bakja^  Báró 
Bornemissza Tivadarra hivatkozva a Reform
természettudósai azt állítják, hogy Erdélyben nem
fordul elé a k ő s z á l i  zerge, de előfordul Marama- 
rosban a „rodnai“ havasokon. Ez aztán a szemensze- 
dett „Reformbak“, mert Bornemissza Tivadar bizo 
nyosan kőszáli kecskét (Steinbock) értett, mely már 
csak a Montblanc csoporton létezik, nem pedig zer- 
gét (Gemse), mely rendes lakója a Hátszeg és Foga 
ras vidéki s az e r d é l y i  rodnai havasoknak is. De 
máraz egyszer úgy vau; a mióta Jónás uram lelki 
hidat állított a „Reforméban : ott reked minden a 
fatális hídon : akár Gemma, akár Gemse s tovább 
az egész a, b, c.

(o) De azért belénk kötött „Keleti“ 
Kukliné a miatt a Tassai Gábor levél miatt. El
mondottuk a „peccavi“t Kukliné ösztönzése nélkül 
is. A n a g y  m e n e t  k ö z b e n  megbotlottunk e g y- 
szer.  De azért Kukliné botlással kezdte pályafutá
sát, összezavarta a tárczát a vezérczikkel s daczára 
annak, hogy a tárczát Szász Károly irta: műfordí
tással sem segíthetett a bajon — bocsánatot kért 
éppen úgy mint mi. Ezek után volt szerencsénk!

(mg.) Égés. Kedden éjjel tűz ütött ki a Jó- 
násné-féle Helfy Adolf által haszonbérbe birt szesz
gyárban, mely egészen leégett a mellette levő Csiky- 
féle Szechényi-fürdővel együtt. Rendőrségünk legna
gyobb dicséretére fel kell említenünk, hogy ezen 
esemény esek akkor jutott tudomására, rnidő a tűz 
kialvó félben volt; vizfecskendői akkor érkeztek meg, 
mikor már szinte nem volt mit oltani. De még a 
harangozók is elaludtak. Ezer szerencse, hogy az épü
letek fedelei vastag hóval voltak bevonva, mert kü
lönben, a tanúsított oltás mellett az egész sor ház 
elégett volna. Ezen események városunkat meggyőzik 
arról, hogy egy tűzoltó-egylet szervezése és felállí
tása életkérdés

*% Második közlemény a k.-monostori 
önkéntes tűzoltó egylet javára lefolyt nagylelkű ado
mányozásokról. Tek. Ladányi Sándornál a 7-dik sz. 
gyűjtő ivén adakoztak: t. Zsigmond rdek ur 20 frt, 
gr. Komi* Albert ő usga 20 frt, gr. Csáky György 
ő nsga 20 frt, t. Dávid Antal ur 20 frt, t. Engel 
József ur 20 frt, összesen 100 forint. Ugyanannál 
az 5-ik számú gyűjtő ivén adakoztak : T. Kagerbauer 
Antal 10 frt, dr. Gálffy Endre 10 frt, t. Karvázy 
József ur 10 frt, t. dr. Hincz György ur 10 frt, 
t. Helffy Adolf ur 10 frt, ra. Lönhardt Ferencz nr 
10 írt, t. Vastagh György ur 10 frt t. Bokros Elek 
ur 10 frt, t. dr. Brandt József ur 15 frt m. Nagy 
Péter püspök ur 10 ft, t. Gyergyai Ferencz ur 5 frt, 
t. Schütz Jáno3 ur 5 frt, t. Karvázy Gyula ur 5 frt, 
m. Macskási Pál ur 5 frt. t. Biasini Sándor ur 
5 frt, t. Végh Sámuel ur 5 frt, t. Demjén ; László 
ur 5 frt, t. Finály Henrik ur 5 - frt, t. dr. Groisz 
Gusztáv ur 5 frt, m. b. Marentzi ur 5 frt, t. Veres 
Ferencz ur 5 frt, t. Bányai Vitális ur 5 frt, t. Har- 
sányi ur 5 frt, m. b. Bánffy Kálmán ur 5 frt, 
t. Berde Áron ur 5 frt, t. dr.Incze István ur 5 írt,
t. id. Filker Elek ur 2 frt, t. Gyarmathy Miklós ur
2 frt. t. Horváth Kálmán ur 1 frt, t. Gajzágó Antal 
ur 2 frt, t. Sámi László ur 2 frt t. Brandt Samu 
ur 1 frt, t. Csákány László ur 1 frt, t. Gajzágó 
István ur 3 frt, t. Ferencz József ur 1 frt, t. ifj. 
Filker Elek ur 2 frt, t. Dorgó Albert ur 2 frt, t. 
Nederosztek ur 3 frt, t. Sárkány Ferencz ur 1 frt,
t. Kovácsi Antal ur 1 frt, t. Kriza Gyula ur 2 frt,
t. Kriza Kálmán ur 1 frt. t. Benczédy Gergely ur 
1 frt, t. NagyLajosné asszonyság 1 frt, t. Gyulai 
László url frt, összesen 215 frt A két közlemény 
összege tesz 830 forintot. Fogadják úgy a nemes 
adományozók, mint a fáradhatatlan gyűjtő legforróbb 
köszönetünk nyilvánítását, Kolozsvár decz 5-én 1871. 
K o d o l á n y i  A n t a l .  G a m a u f  V i l m o s .

— M e g je le n t  „a földmivelési, ipar- és ke- 
resked. minisztériumhoz tartozó hatóságok és kö
zegek 1871. évi tiszti névtára.“ Két (statistikai és 
uév s czimtári) részben. A minisztérium megbízásá
ból szerkesztette Mihók Sándor. Kiadja Tettey Nán
dor és társa.

(o) Molláh Izsák Vámbéry tatárja utitár- 
sával együtt Hory Béla barátunk meghívása folytán 
B.-Hunyadra rânduit. Útját a Székelyföldön át Brasr 
sóba folytatja, inuen a Dunafejedelemségeken át 
Konstantinápolyba s tovább Alexandriába megyeu. 
A suezi szoroson át Bombaynak tart s reményű, 
hogy jövő év május havában eléri hazáját.

(mg.) A román kamarában egy romái) 
hajózási társulat felállítása iránt törvényjavaslat nyuj- 
tatott be. A „Fed.“ erre vonatkozólag megjegyzi, 
hogy ezen társulat szervezése iránt korábban is té
tethetett volna intézkedés, s Remánia nem lett vol
na kitéve az idegenek kizsákmányolásának, mint oly 
ország, melyet senki sem mond magáénak.

(o) Mi a republikánus erény? Weltli a 
svájezi szövetség elnöke nem fogadta el a Gotthard- 
vasut igazgatóságát, pedig szegény ember s ez az 
állomás igen jövedelmező; érdeme is lett volna reája, 
mert Escher után ő tett legtöbbet a vasút létrejöve- 
tele körül. Weltli azt mondja, hogy még színét is

b773_T a p  u cs-kö r m á n y“ alatt áll házában — 
Így a biróné befolyásától függ a községi kormány
zat is, méltó bosszúságára az egész birtokos közön
ségnek.; . . .

Ily állásban meg kellett ízlelni, a uó-nralum s 
rokonos dulóbiztosi befolyás kellemetlenségeit a hely
színelő bizottságnak is. Legelső az elszállásolás ké
nyelmetlensége, igen-igen hiányos volta. Nem a bir
tokos közönség ennek oka — mert az kepes volt tisz
tességes szállást és irodát állitaui, de ez úgy el
intézését az elöljárótól várta. Az elöljáró nejének 
egy földbe roskadt — sötét, penészes es 
puszta lakháza lévén -  ezt jelölte ki, gyakornokok 
helyiségéül és irodául, remélve két gyakornok után 
10 s irodáért 5 frt összesen: havi 15 o é. frt jö
vedelmet zsebre rakni, — holott az egész épület alig 
éri meg ezen havi bér tízszeresét. Ezen sötét egész
ségtelen verembe pakolta be tehát Biró Domokos 
falusbiró sóshalak-ként — a bizottmányt — itt nyi
tott fel irodát. Nehány világos júliusi s augusztusi 
nap — mig a külmunkálatok végeztettek, megenged
te e sötét vermet is szállásul — de mihelyt a bel- 
munkálatok tisztázására jött a sor: azonnal töltüut 
annak használhatlansága. A bizottmáuyvezctő rögtön 
fölhívta az elöljárót illő> czélszerü helyiség kiállítá
sára, — de ez állitván, hogy az egész községben 
szállást nem kap — a bizottmány vezetőre ruházta át 
a helyiségek kiszemelését. A bizottmáuyvezető azon
nal megtalálta az alkalmas helyiségeket - s személy
zetét — mind irodáját áthelyezte. Egy hó lejártával 
lakbérért folyamodott a tulajdonos, és a bíró igy 
felelt: „a k i b é r e l t e ,  az f i z e s s e  is .“ — Ő nem  
tu d  s e m m i r ő l ,  e l é g  jó  v o l t  az e l é b b i  s z á l 
l á s - m i é r t  h a g y t á k  e l ? 0  nem f i z e t “ saţ.
A dolog ily állásban — a bizottmány „szűre“ a ki
tevés küszöbére kerül vala — mikor fölszólítván a 
falusbirót — való-é — miket beszélt ? igy válaszola 
a bizottmány előtt tanuk jelenlétében: „Ne ki  a d u- 
l ó b i z t o s  r e n d e l t e  — h o g y  ne f i z e s s e n . “ 
Ily körülmények között nem volt mit tenni — mint 
a munkát beálitva nms Arauyosszék főtisztjéhez jelen
tést tenni. Várva a kellő és gyors intézkedést, hogy
ne vesztegeljen a munka hátrányára, az állampénz
tár rövidítésére, a k. bizottmány. És minőleg intéz
kedett az állam érdekét szivén hordó főtiszt Béldi 
Gergely ur? Hogy gyorsabb legyen az eljárás, ne
hány nap múlva ki küldi a dúló úrhoz a béjelentést 
felelet-adásra. A dúló megfelel 3 hét múlva — fe
leletében valótlannak állítva az okmányokkal támo
gatott bejelentést, rágalmakat halmozva a k. bizott
mányra, főleg annak vezetőjére — mely közül hár
mat említett csak meg. 1.) A k. b i z o t t m á n y  
o l y a n ,  me l y  a t e l e k k ö n y v  m e g a l a c s o n i -  
t á s á r a  s z o l g á l .  2.) A b i z o t t m á n y  ü z é r s é g -  
re h a s z n á l j a  k ü l d e t é s é t ,  — 3.) A b i z o t t 
mány t ö b b  e gy e s  c s a l á d o k  b é k é j é t  z a v a r 
ta f ö l  sat.

Az érdemes főtiszt ur meg lévén elégedve e 
felelettel, — legkisebb intézkedést sem látott czél- 
szerflnek a k. bizottmány és az állam érdekében ; ha
nem a dúl óbiztos által tett feleletet „ S z e n t i r á s -  
nak“ tartva, s az abban felhozottakat, mint iszo
nyatos bűnöket lelki szemeivel látva, — átkezelte a 
kerületi főbiztossághoz: a bizottmányra fegyelmi büu- 
tetést eszkőzlendő.

A főbiztos kőzlőtte bizottmányával az ellene emelt 
vádakat — fölhiván azt önigazolása. E közben azon
ban a bizottmány lelkiismeretesen működött a mun
kálat végéhez közeledett — a községi biró — hol 
rosszul, hol felemásul intézkedett, rendetlenül szol
gáltatván ki a fűtési, világítási s felszolgálási illeté
keket — mígnem a munka teljesen befejeztetett no
vember 7-kén estvo, az egész birtokos közönség meg
elégedésére.

Mielőtt a bizottmány útnak indult volna, a 
kővetkező bizonyítványt nyerte a közönségtől: B i- 
z o n y i t v á n y ,  mely szerint alólirtak bizonyítjuk, 
hogy ezen Csegez us. községében bizottmányvezető 
t. Gálfalvy Ferencz ur vezetése alatt működött kir. 
telekkönyvi helyszínelő bizottmány szerény, tapinta
tos és kitűnő szorgalmas működése által egész Ara
nyosszék községeihez mérten, páratlan arányú kevés 
költséggel vitte a munkálatot keresztül. Mi okon 
ezen ns községben senkinek sem panasza, sem bán- 
talma fenn nem maradván, a ns közönség méltány- 
latát és köszönetét kiérdemelte. Csegez, 1871. nov.
8 án. Csongvai Lörincz, ns Aranyosszék fj. dullóbiz- 
tosa; Biró Domokos, f.-biró; Borbély Dániel, Csong
vai Samu, Szász János, választmányi tag és birto 
kos; Csongvai János, Lándori László, Simándi And
rás, választmányi tagok és birtokosok; néviró Szász 
János; Szász Dénes, id. Csegezi Mihály, Csegezi 
Miklós, Csegezi Mózes. — íme tisztelt olvasóközön 
ség! Ott van tehát egy kir. bizottmány undok, sö
tét tollal, teljesen rósz akarattal egy politikai hiva
talos közegtől megrágalmazva, ott áll teljes tiszta
sága, ártatlansága mellett egy nemes szék főtisztje 
által nem támogatva, ügyét komolyan meg nem vizs
gáltatva. Itt áll a végén a hivatalos főrágalmazó ál
tal kiadott és aláirt bizonyítvány szerint tisztaság
ban, mint páratlan példánykép kitüntetve. Mit Ítél 
már a t. közönség egy ily megyefőnök felől, ki igy 
jár el a legkényesebb kérdésben? kinek véleményét 
hallgatja a felelős k. minister, kitől függ egy megye 
közönségének s egyeseinek jóléte, ügyleteinek helyes 
ellátása. Mit Ítél egy ily dullóbiztos felöl, ki önma
gát ekép compromittálja ? lehet-e az tagja bármely 
hivatali testületnek ? szolgálhat-e ilyennel jóravaló 
ember ? Megtörtént ez esemény Csegezben, megeshe
tek máshol is; de_legalább azon fényes elégtételét 
birja a kir. telekkönyvi helyszínelő bizottmány a t. 
közönség előtt a leirt sorokban, hogy a Csegezben 
működött bizottmány nemcsak hogy „nem s z o l g á l  
a k. t e l e k k ö n y v  me gal  ács o n y i t á s á r a " ,  sőt 
épen annak egy képes, szorgalmas, tiszta jellemű ki
egészítő része, mely jelenleg indul Szent-Lászlóra, 
működését tovább folytatni.

Hadd álljon tehát élő például az előfordult 
„ h i v a t a l o s  r á g a l o m “, s az azt megsemmisítő 
„ h i v a t a l o s  e l é g t é t e l ! “

Sebestyén Áron,
felvinczi birtokos.

Külföld.
B e u s t r ö l  a f r a n c z i a  l a p o k  azon közle

ményt hozz&k, hogy londoni utján nemcsak esetleg 
állapodott meg Párisban, de külön küldetéssel jött 
a franczia köztársaság elnökéhez.

D n p a n l o u p  or le ans i  p ü s p ö k  G a m b e / »  
ta st.-quentiui beszédére, melyben a franczia főpap
ság hazafiatlauságát élesen megrótta, a Gaz. de 
Francéban egy hosszú nyilatkozatot tesz közzé, mely
ben szemére veti Qambettáuak, hogy ngy beszél a 
politikáról és a vallásról, mintha azt remélné, 
hogy mindkettőnek ura fog lenni. Gambetta, sze
rinte, kétségtelenül vágyakodik a köztársaság elnök
ségére és hozzá akarja szoktatni a közönséget pre- 
tensióhoz. Majd csak „látszólagosának nevezi a dic
tator mérsékeltségét s „csalókonyaknak“ mezes sza
vait, mig nyelve az international istát árulja el, ar
gumentumai pedig inkább hypokrizÍ9t és az olasz 
szellemi korlátoltságot, mint a frauezia becsületességet 
árulják el. A püspök ur továbbá úgy látja, hogy 
Gambettát múltja legkevésbé sem jogosítja lel arra, 
hegy auctoritással beszéljen a néphez. Mint diploma 
nélküli ügyvéd egyik politikai szónoklatának köszön
heti, hogy a törvényhozó testületbe bejutott. Szemé 
re veti továbbá, hogy barátja volt Blauqui, Raspail 
és Rochefortnak. — Majd az égető napikérdésekre 
térve át, úgy látja a püspök ur, hogy a uemzet- 
gyülés mandátuma még uem járt le, mert a nem
zetgyűlés nemcsak azzal bízatott meg, hogy az or
szágot a poroszoktól megtisztítsa, de egyszersmind 
hogy Gauibetta demagógiáját nyakáról lerázza. Vég
telen megvetéssel szól ezutéu a két „tötyögi“-ről, 
kik Gambetta oldala mellett dictatorkodtak. Gari
baldi elleni gyűlölete továbbá azon absurd állításra 
ragadja Dupanloup-t, hogy ha Gambetta ezt nem 
nevezte volna ki, a keleti hadsereg talán diadalt 
aratott volna. Különösen boszantja pedig a püspök 
urat azon megkülönböztetés, melyet Gambetta az 
alsó és felső klérus közt tesz. A kevély prelatus, 
egy pillanatra elszunyadván benne a püspök, igy 
szól: „Ily demarkationalis vonal köztünk nem léte
zik, az isten szolgái egymás között mindegyformák. 
A mi testvériségünk az egyetlen igaz testvériség, a 
mi istenünk az igaz isten, az önöké pedig semmi.“ 
A mi nem egyéb mint ama régi illustratió ismétlé
se: „Az orthodoxia az én doxiam; és a heterodoxia 
a más doxiája.“

\enizeti diliház.
Rég nem irtuuk a színházról, s uem marad 

egyéb hátra, mint hogy rövid szemléjét adjuk a hal
lottaknak és szemlélteknek.

Deczember 2-kán „Tamásbátya guuyhója“ 
Szentgyőrgyi József jutalomjátéka. Egy dráma, me
lyet a német „Rührstücknek“ szokott uevezui. H a t  
felvonás! félve közeledtünk Thália templomához, de 
már az első felvonás megnyugtató hatással volt reánk, 
mert a vörö3 plajbász resolute működött a rövidítés 
érdekében s a hat felvonás fél tizenegykor lejárt. A 
darabnak voltaképpen csak egy jelenete van: Eliza 
(iának az eladása s ezt Jászay Mari asszony (Eliza), 
Kovács Gyula (György), Szentgyőrgyi (Bird), Mát- 
ray Béla (Haley), és Erdélyi (Harris) teljes — egyes 
mozzanatokban megrázó hatással hozák érvényre. 
Szentgyőrgyi urnák ezen túl meggyül a baja ve
lünk, mert ez alkalommal elárulta, hogy az a mo
doros nyujtogatás nem oly sajátsága, a melytől sza
badulnia nem lehet; Bird szerepében folyékonyan 
beszélt.

Vasárnap „A czigáuy“ Szigligetitől s szokott 
sikerrel előadva a vasárnapi közönség megelégedé
sére.

Hétfőn „Fekete dominó“ dalmű ismételtetett; 
múltkori megjegyzéseink az ismétlésre is találnak.

Kedden „Fausztocska“ Hopp operetteje és pa
ródiája Gounod „Fauszt“-jának — Szilágyi Béla ju- 
talmjátékául. — A „parodia“ nagy közönséget von
zott a színházba, mely azután kissé csalatkozott, 
mert e parodia — akár zenei, akár cselekvényi olda
lát vegyük, paródiának túl komoly, komolyságnak 
mégis parodia. A szinlap még leginkább az a mi 
parodizál, a  darab menete hozzásimul „Fauszt“ me
netéhez, színpadunkon még díszletben, jelmezben is 
ugyanaz, s ez aztán a parodizálást ki is játsza. Hogy 
Siebel (Kassai) jó alak ez a személyesítő érdeme. 
Fausztocskát (Zajongi) nem viszi el az ördög Mafü
les Náczi (Szilágyi) hanem megkapja Margittát (Szi- 
lágyiné) nőül veszi, s ez kissé hirtelen vége egy hosszas 
bekezdésnek. Hopp zenéje helyen közön szép, a ket
tősök és négyesek túl mennek az operette zene 
határán.

A szereplők közzül kiemelendők a jutalmazott 
mellett különösen Kassai, ki Siebel magándalában 
mesés hangnyujtás által tapsvihart idézett elő. Szilá
gyiné elég kaczérul adta Margittát, Zajongi jobb volt 
hangban, mint játékban. Az öszmükődós ellen nem 
lehet kifogást tenni, de a darab bizonyára a „Mekkái 
basa“ sorsára jut a miként le is járta magát a 
wiedeni színpadon, hol először adatott. Nincs benne 
a paródiának az a causticuma, mely Offenbach ope
rettjeiben tartósan hódit. H. O.

H I R H A R  A N G .
(o) Kiss Bálint ur tehát clmolnár&ut&l- 

kodta magát, felcsapván tófalvi báró Apor Károly 
hírnökének, s a „Székely Hírlap“ hasábjain hirdeti 
a telepitvényesek rabszolgaságát. Erről még azt sem 
lehet mondani, hogy ízlés dolga. Kiss Bálint ur 
fájdalmai onnan erednek, hogy neki is vannak tele- 
pitvényesei s midőn -őporiadját zengi, zengi ezt pro 
domo. Evvel aztán akar be is zárhatnék megjegyzé
sünket. De vau még egy két szavunk Kiss úrhoz 
Demagógiáról vádolja a „Magyar Polgárt“, de csak 
czikke elutasítása után ! Vádolja a lapot, hogy a 
testvér nemzetiségek jogait védi, de elfelejti, hoev 
egykoron ő, K i s s  B á l i n t  ur vitte a román lapok 
szemléjét; hogy a lapunk általa követett democrati- 
cus irány kőrvonalzásánál jelen volt, azt helyeselte! 
Most áttér, couvertál ostentatióval, mint a régi 
convertiták, a kik köteleztelek, hogy a bibliát ki
rúgják az oltártól a templom küszöbéig s azon tulis. 
Menjen! fogja kezébe a corruptió olvasóját, vezekel
jen abban a feudalisticus ultramontán légkörben 
mely elkábitá egykoron oly világos fejét. Öu fiatal’ 
ember, még sokra viheti — az alakoskodásban.

(o) Főlszólitáa. Ns. Tordamegye t ú r i  vá 
lasztó kerületében, a melyhez a szént-1 á s z  1 ói  já
rás minden községe, valamint a t o r o c z k ó i  iárás 
nak Szind, M -Potml, K. Prterd, F.-Petefd L  
kés községei tartoznak, a XLII. törr. czikk értelmé-

T crüliaz önérdek gy an újának : marad 0 ze g  é 0 v /bY- 
Q l g t e s  embernek. Jöjjön csak hozzánk Weltli ur. 
Poí.mk neki emberpéldányokat, a kiknek semmi 

Ä  de azért e lfo g n a k  minden hivatalt. Az 
tesz hogy azt mondják, hogy a munkát ingyen vég 
I f f  3  csg; k  az i d e j ü k e t  f i z e t t e t i k  m e g .  \an 

bérünk, a ki Archeolog, iparkamara elnök, uyom- 
í l a t e a /g a tú  (ideig óráig), aspirál tanárságra, a gázvi- 
f t S S K l  l á í g f u j d o g á l ó  b i z t o s s á g r a  türek- 

a mint halljuk a külső szenutezában uresedés- 
T  \  J T a k S e  is kacsintgat; sót, sőt, a Péter 
Pál S a  m é g  képviselőjelöltnek is tartogatja. Az 
Lak csekélység, hogy miatta feldúlhatják a pogány 
sírokat a kezébe került római régiségeket a szebeni 
egylet publikálja, a nyomda benne vau a deficit fes
tékében s a széuutczábau onLtnaka részegek.és sár
bakekednek a józanok -  ez mind csekélység; fine 
finali mégis meg lesz úgy, a mint meg volt. Ez az-
tán a mi republikánk.

Deczember 7

A közönség köréből*)
G yalu, 1871, deczember 2-áu.
Tisztelt Szerkesztő u r!

A „Kelet“ közelebbi száma egy megrovó nyi
latkozatot közöl a b.-hunyadi megyei bizottmányt 
tagok megválasztásánál elkövetett azon eljárás ellen,
hogy a kortesek egyike az elöleges értekezletek s m eg
állapodások ellenére, az írástudatlan választókat a 
a szavazási napon uj ezódula nyomtatása kiosztása 
által rá akarta szedni.

Nem tudom menynyiben igaz ezen hir, de 
bogy a gyalui választásnál két gyalui úri ember a 
kiknek eddig még létezéséről sem tudott a világ, 
mily jellemteleu fogással élt a végett, hogy becses 
személyőket a megyei bizottmányba be választathassák, 
arról nálunk, a hol a politikai őszinteség helyét a 
machiavelismns még nem foglalta el, képzelettel 
sem bírtunk.

A választás előtt a kerület értelmisége Lázár 
István birtokos felhívására elöleges értekezletet tart
ván, azon a megválasztandó tagok neveit megállítot
ták, s a szavazó jegyek kiigazittattván átadattak az 
említett két úri embernek, a kiknek ha egyéb 
hasznokat venni úgy sem lehet, legalább a ezédulák 
kiosztásánál, mint kortesek szerepeljenek. Tettük ezt 
azon meggyőződéssel, hogy talán nálunk még a 
demoralisatió nem sülyedt azon mértékre, hogy le
gyenek emberek, kik pirulás nélkül nyilvános szó- 
szegők legyenek. — Azonban csalatkoztunk, mert: 
lassú viz pártot mos. A két névtelen ember, a ki 
mint alsóbbrendű hivatalnok éppen nincsen arra hi 
vatva hogy a népet rósz útra terelje, egyet gondol
va, magát a nagy férfiak sorába kívánván emelni, 
a jezsuita fogással szembe hízelegve s biztatva a 
választás előtti éjjel berándul Kolozsvárra, s egy uj 
kedve szerinti ezédulát nyomtatva, mielőtt az ilyen 
csalásról nem is gondoló értelmiség észrevette volna, 
a megállapított szavazat lapok viszszatartásával, az 
általa nyomatottakkal, a jó biszemü értelmiség sze- 
meláttára kiosztja, s oly egyéneket választat meg, 
a kivoendők —  kivételével — a kiknek nem hogy 
arról lenne képzeletek, hogy mi az a hivatás a 
mit be kell tölteniük, hanem a kik mint valóságos 
plebs, a democraţia legalsóbb határát képezik.

Egyébiránt igaz marad az, hogy fejétől büdö- 
södik a bal, hogy azok az emberek a kik mindig 
ártatlan pofával jelennek meg az emberek előtt, 
többnyire vagy farizeusok, vagy pedig mások czóljai 
elérésére lépcsőül szolgáló bugyuták.
________  Urmáncky.

*) Midfln e rovatunkat a közönségnek közérdekű rovat
ban felajánljuk, k ije len tjük  egyszersmind, hogy minden e ügyé
ben közölt cs ikkért csak a sajtóhatóság irányában vállal fe
lelősséget „ iM r|<.

T. é s  felelős s z e r k e s itó  K. PAPI’ MIKLÓS.

Földhitel kölcsön.
Telekkönyvileg törvényesen rendezett fő 1 d b i r- 

to  k o k r a  53/»— ö%  k a m a t  mellett t ö r l e s z t é s 
re 1000 frton felüli kölcsönök iránt bővebben érte
kezhetni

a bat. eng. ált. „ipar és kereskedelmi 
ügynöki iroda -ban Koloesvártt b.-mo- 

nostor-uteza. 178. szám.
(Értekezhetni d. u. 2-—5 óráig.)

Krú és egészség  minden betegnek orvosság és 
költség nélkül a Kevalisciére dn Barry által 

Londonban.
B o k ü l d e t e t t .  Egy betegség sem Allbat ellen • 

kellemes K e v » l e s e i é  r e  d u  B a r r y - n a k ,  mely gyógyszer 
költségek nélkül gyógyít m inden gyomor-, ideg-, moll-, tüdö- 
mAj-, m irig y , nyákhártya., lélegzési-, hólyag- és vesebajt, seo-
rulást aranyeret álm atlanségot, gyeuge.éget, v i.kó rt, lé te t  
szédelgést, vértolulást, fü lrugást .  a terhesség alatti rosau 
etet es ájulást is, íehérfolyást, bókért, elsóváuyodást, c.óeot, 
koszvényt és sépkort. 72,000 gyógyeset, m elyekben abetogsé- 
geket egy orvos sem gyógyíthatta, m int est egy biiouyitváuy 
pápa ö szentségétől, g r. Pluskow udvari nmrschall tól, de Bré- 
ban marquisnőtöl igazolja. Táplálóbb lévén m int a h u ., a Ke- 
valesmére felnőttek, s gyerm ekeknél SQ-szeresen m egtakarítja 
* gyógyszerek árát. 6 J

Bizonyítvány dr. Vizslay Józseftől
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